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บทคัดย่อ
	 บทความวจิยันีเ้ป็นการศกึษาดนตรีชาติพนัธุเ์นกริโตในคาบสมุทรมลายู มวัีตถปุระสงค์เพ่ือ 1) ศกึษา

ประวัติความเป็นมาของดนตรีชาติพันธุ์เนกริโต และ 2) ศึกษาปฏิสัมพันธ์และการเปลี่ยนแปลงทางดนตร ี

โดยใช้วิธีวิจัยเชิงคุณภาพ การลงพื้นที่ภาคสนาม การสัมภาษณ์นักดนตรีจ�ำนวน 20 คน และกลุ่มชาวบ้าน 

เจ้าหน้าที่จ�ำนวน 20 คน กลุ่มเป้าหมายในการศึกษา คือ ชาวมันนิในประเทศไทยและชาวจาฮายในประเทศ

มาเลเซีย ผลการศึกษาพบว่า ดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู มี 2 ประเภท คือ 1) ดนตรีที่ใช้

ประกอบพิธีกรรม และ2) ดนตรีท่ัวไปในชีวิตประจ�ำวัน องค์ประกอบดนตรีมีสังคีตลักษณ์แบบท�ำนองเดียว 

ความหมายเนือ้ร้องส่วนใหญ่สือ่ถึง สตัว์ป่า ต้นไม้ และภูเขา มรีะดบัคูเ่สยีงห่างไม่เกินคูห้่า บนัไดเสยีงเสียงเมเจอร์ 

พบเคร่ืองดนตรีจ�ำนวน 6 ชิน้ เคร่ืองดนตรีส่วนใหญ่เน้นให้จงัหวะ ลกัษณะการบรรเลงโดยการดดี เคาะ การดึง 

และเป่า ปัจจุบันวัฒนธรรมดนตรีชาวเนกริโตมีการเปลี่ยนจากอดีตเพราะได้รับอิทธิพลจากวัฒนธรรม

ดนตรีสมัยใหม่ เทคโนโลยี การสื่อสาร และระบบเศรษฐกิจที่เข้ามามีบทบาทกับวิถีชีวิตชาวเนกริโต 

ค�ำส�ำคัญ: เซวัง เนกริโต คาบสมุทรมลายู

Abstract
	 This research article on “Negrito Ethnic Music in Malay Peninsula” aims to study the 

background of the music of Negrito people who are living in the Northern region of Malaysia 

and the Southern region of Thailand. The research was conducted by field studying for 

interviewing the target group which is 20 musicians and 20 persons and authorities, and 

studying from academic documents to present in the form of a qualitative research from the 

study results, it was found that the roles of the Negrito ethnic music were related to rituals, 

spiritual beliefs, worshiping the forest for food abundance and the music generally sung for 

entertainment. Most of the music contents reflected the way of life and gratefulness to the 

forest. The characteristics of the music has a single-rhythm music form with natural-minor 

and pentatonic sound systems. There were six musical instruments found including Bataz 

(Bamboo Tube Zither), Mong Mood (Music Bowe), chen Tung (Bamboo Stamp), Ya-Ngong 

(Jaw’s Harp), Klong Bung (Bamboo Percussion) and Pensol. At present, Negrito ethnic music 

has been developed to be performing arts for tourists or celebrations in various ceremonies.
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บทน�ำ 

 	 ชาติพันธุ์เนกริโต (Negrito) เป็นชนพื้นเมืองกลุ่มแรก ๆ ที่อาศัยในคาบสมุทรมลายูอยู่มานานก่อน

ที่จะเข้าสู่ยุคสมัยของการล่าอาณานิคมจากชนชาติอื่น ๆ จนกระทั่งตั้งถิ่นฐาน สร้างบ้านเมืองอย่างถาวรเช่น

ในปัจจุบัน [1] นักมานุษยวิทยาอธิบายถึงชาติพันธุ์เนกริโตว่าเป็นชาติพันธุ์ท่ีจัดอยู่ในกลุ่มสายพันธุ์นิกรอยด์ 

(Negroid) หรือสายพันธุ์เดียวกับชาวนิโกร (Negro) ซึ่งมีถิ่นฐานอาศัยอยู่ในทวีปแอฟริกาใต้ ความแตกต่างที่

เห็นได้ชัด คือ ชาวเนกริโตมีรูปร่างไม่สูงเหมือนกับชาวนิโกร นักมานุษยวิทยาที่ศึกษาทางด้านชาติพันธุ์วิทยา

มักเรียกกลุ่มคนกลุ่มนี้ในชื่ออีกชื่อ “นิโกรน้อย” (Little Negro) 

	 การตั้งถิ่นฐานของชาวเนกริโตในคาบสมุทรมลายู นักมานุษวิทยาได้ตั้งข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับการ

เคลื่อนย้ายของชาติพันธุ์เนกริโตเอาไว้หลายประเด็น เช่น การเคล่ือนย้ายของชาวพื้นเมืองในทวีปแอฟริกา 

ไปยังภูมิภาคอื่นในช่วงเวลาหลายพันปีที่ผ่านมา ซึ่งภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เป็นบริเวณที่คนกลุ่มนี้เข้า

มาอาศัย โดยเดินทางหาอาหารและเคลื่อนย้ายท่ีอาศัยมาเรื่อยตามแนวชายฝั่งของประเทศอินเดีย ศรีลังกา 

พม่า จนมาถึงตอนใต้ของประเทศมาเลเซีย บางกลุ่มได้เคล่ือนย้ายไปยังเกาะสุลาเวสี อีกกลุ่มมุ่งหน้าไปทาง

เกาะชวา และสุมาตรา [2] และเคลือ่นย้ายมาตัง้ทีอ่าศยัถาวรในเขตป่าฝนชืน้ในคาบสมทุรมลายูในราว 3,000 ปี

มาแล้ว [3] อย่างไรกต็าม หลกัฐานและแนวคดิดงักล่าวเป็นเพยีงข้อเสนอจากทฤษฎขีองนกัวชิาการในยคุสมัย

ปัจจบุนัทีย่งัค้นคว้าและมแีนวคดิทฤษฎใีหม่ ซึง่ส่วนใหญ่จะเป็นการน�ำเสนอข้อมลูความรูเ้กีย่วกบัชนพืน้เมอืง

ที่ด�ำรงชีพจากการล่าสัตว์เก็บของป่าในภูมิภาคต่าง ๆ ทั่วโลก 

	 ชาวเนกริโตในคาบสมุทรมลายูมีชื่อเรียกแตกต่างกันในแต่ละพ้ืนที่ เช่น การเรียกชื่อทางตอนใต้

ของประเทศไทยเรียกว่า “ชาวมันนิ” “ชาวป่า” หรือ ที่รู้จักในค�ำว่า “เงาะป่า”ค�ำนี้ปรากฏครั้งแรกในเอกสาร 

พระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 2 เรื่อง สังข์ทอง ซึ่งคนกลุ่มนี้จัดเป็นกลุ่มชาวไทยภูเขา พบในพื้นป่าดิบชื้นของใน

บริเวณจังหวัด ตรัง พัทลุง สตูล ยะลา และนราธิวาส ส่วนชาวเนกริโตทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย

มีชื่อเรียกว่า “ชาวจาฮาย” เป็นชนพื้นเมืองที่อาศัยทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย ปัจจุบันรัฐบาลให้การ

สนับสนุนด้านการเป็นอยู่ ชาวจาฮายมีการติดต่อกับชาวมันนิในประเทศไทยมานาน ชาวมันนิและชาวจาฮาย 

มีรูปร่างภายนอกเป็นเอกลักษณ์ที่คล้ายกัน คือ เส้นผมหยิกติดหนังหัว ผิวด�ำ คางสั้น ด้านภาษาที่ทั้งสองกลุ่ม

ใช้สื่อสาร เรียกว่า ภาษาอัสเลียน หรือ ภาษามอญ-เขมรใต้ เป็นหนึ่งในตระกูลภาษาออสโตรเอเชียติก 

(Austro-Asiatic language family) ซึ่งเป็นตระกูลภาษาดั้งเดิมในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ [4] การ

สือ่สารมเีพยีงภาษาพดูเท่านัน้ไม่พบหลกัฐานภาษาเขยีน ชาวเนกรโิตมวีฒันธรรมและความเชือ่ทีป่ฏบิตัต่ิอสบื

กนัมานาน การด�ำรงชพีมทีัง้กลุม่ทีย่งัใช้วถิชีวีติด้วยการล่าสตัว์ ย้ายทีอ่าศยัเพือ่หาแหล่งอาหารทีส่มบรูณ์ และ

กลุ่มที่ท�ำอาชีพรับจ้างจากคนเมือง มีที่อาศัยแบบถาวรในพื้นที่ที่หน่วยงานรัฐจัดสรรให้ [5]

	 การศึกษาดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายูชิ้นนี้ ผู้วิจัยมีความสนใจเรื่องราวของดนตรีชาว

มันนิในภาคใต้และชาวจาฮาย ซึ่งท้ังสองกลุ่มมีวัฒนธรรมที่ใกล้เคียงกัน มีการเดินทางไปมาหาสู่กันมานาน

หลายพันปี ดังนั้น ผู้วิจัยต้องการน�ำเสนอข้อมูลทางดนตรีในเชิงความสัมพันธ์ที่เป็นประโยชน์ต่อผู้ท่ีสนใจ

ประวัติศาสตร์ทางดนตรีชาติพันธุ์ของชนพื้นเมืองในกลุ่มประเทศในอาเซียน ที่แสดงถึงความหลายหลายทาง

วัฒนธรรมดนตรี ซึ่งต่างก็เป็นประเทศเพื่อนบ้านท่ีมีความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะ ชาวเนกริโต 

ชนพื้นเมืองที่มีประวัติความเป็นมาที่น่าสนใจ มีอุปนิสัยรักความสงบ มีวัฒนธรรมที่คงไว้ในวิถีชีวิตแบบเดิม 

โดยเฉพาะ ความเชื่อเรื่องชีวิตกับผืนป่า การแสดงความกตัญญูต่อเจ้าป่าโดยใช้ดนตรีเป็นสื่อผ่านทางพิธีกรรม 
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การเล่าเรื่องราวการด�ำเนินชีวิตในป่าผ่านบทเพลงที่ร้องกันในยามค�่ำคืน ด้วยเหตุนี้ ผู้วิจัยจึงสนใจส�ำหรับงาน

ศึกษาทางดนตรีขอชนพื้นเมืองดังกล่าวจึงได้ลงพื้นที่เก็บข้อมูลทั้งในประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย 

ประเด็นการศึกษา เรื่อง “ดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู : ประวัติและปฏิสัมพันธ์ทาง

ดนตร”ี ผูว้จิยัตัง้ประเดน็การศกึษาในเรือ่งของ ประวตัคิวามเป็นมา คุณลกัษณะทางดนตร ีเช่น ท�ำนอง จงัหวะ 

การสร้างเครื่องดนตรี การเปลี่ยนแปลงและการปฏิสัมพันธ์ระหว่างวัฒนธรรมดนตรีชาวเนกริโตในคาบสมุทร

กบัสงัคมชาวเมอืงในปัจจุบนัท่ีมีบทบาทต่อชาวเนกรโิต แนวโน้มการเปลีย่นแปลงดนตรชีาวเนกรโิตในปัจจบุนั 

แพร่กระจาย ลักษณะเครื่องดนตรี ความเชื่อในการใช้ดนตรีในการด�ำรงชีวิต และการมีปฏิสัมพันธ์กับสังคม

รอบข้างที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนของดนตรีชนพื้นเมือง โดยการน�ำข้อมูลมาเรียบเรียงเพื่อเป็นฐานข้อมูลเชิง

วิชาการด้านดนตรี 

วัตถุประสงค์
1. เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาของดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู 

2. เพื่อศึกษาปฏิสัมพันธ์ทางดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู 

วิธีการการวิจัย
การศึกษางานวิจัยช้ินนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ โดยศึกษาวิเคราะห์ตามหลักดนตรีชาติพันธุ์วิทยา 

หรือการศึกษาวัฒนธรรมดนตรีและบริบทอื่น ๆ การวางแผนการศึกษา ติดต่อประสานงานไปยังผู้ที่เกี่ยวข้อง 

การก�ำหนดค�ำถามวิจัย การตั้งค�ำถามเกี่ยวกับเนื้อหา การสัมภาษณ์แบบมีส่วนร่วม การบันทึกภาพและเสียง 

การน�ำข้อมูลมาเรียบเรียงและวิเคราะห์จากทฤษฎี เพื่อน�ำเสนอรายงาน โดยเริ่มศึกษาตั้งแต่เดือนตุลาคม 

พุทธศกัราช 2559 จนถงึเดอืนธนัวาคม พทุธศกัราช 2561 

ขอบเขตการศึกษา
ขอบเขตในการศกึษาคร้ังนี ้ศกึษาเฉพาะชาตพัินธุเ์นกรโิตในคาบสมุทรมลาย ูคือ ชาวมนัน ิพืน้ทีภ่าคใต้

ตอนล่างของประเทศไทย บริเวณจังหวัด ตรัง พัทลุง สตูล และชาวจาฮายในพื้นที่ตอนเหนือของประเทศ

มาเลเซีย บริเวณรัฐ เคดาห์ กลันตัน และเปรัค โดยศึกษาด้านดนตรี เช่น บทบาทหน้าที่ของดนตรี ลักษณะ

เครือ่งดนตร ีหลกัการก�ำเนดิเสยีง การเปลีย่นแปลงทางดนตร ีประวตัคิวามเป็นมา การสบืทอด และปฏสิมัพนัธ์ 

การเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมดนตรี การเปลี่ยนแปลงดนตรีในปัจจุบัน

ขั้นตอนการศึกษา

 	 ผู้วิจัยได้วางแผนขั้นตอนการศึกษา โดยเริ่มศึกษาจากเอกสารวิชาการงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง เพื่อ

ก�ำหนดค�ำถามการศกึษาวจิยั การตดิต่อประสานงานกบัเจ้าหน้าป่าไม้ทัง้ในประเทศไทยและประเทศมาเลเซยี 

เพื่อเข้าไปยังพื้นที่ที่อาศัยชาวเนกริโตในพื้นที่ภาคสนาม เพื่อสัมภาษณ์ในประเด็นต่าง ๆ พร้อมทั้งบันทึกภาพ

และเสียงในการแสดง เพื่อน�ำข้อมูลจากภาคสนามมาวิเคราะห์ตรวจสอบโดยใช้เอกสาร แนวคิด ทฤษฎีต่าง ๆ  

การตรวจสอบความถูกต้องและเรียบเรียงข้อมูลตามล�ำดับความส�ำคัญเพื่อรายงานการวิจัยโดยการจัดท�ำ

เอกสารรายงานวิจัยฉบับสมบูรณ์
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เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	 เอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องในการน�ำเสนอบทความวจิยัฉบับนีเ้ป็นข้อมลูความรูท้ีส่นบัสนนุงาน

วิจัยให้มีประสิทธิภาพมากขึ้น ผู้วิจัยได้ศึกษาจากเอกสารวิชาการ งานวิจัย และต�ำรา ทั้งในและต่างประเทศ  

เช่น งานศึกษาทางมานุษยวิทยา สาขาสังคมวิทยา ประกอบกับ ข้อมูลอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องหรือสัมพันธ์กับการ

ศึกษาดนตรีชาติพันธุ์มันนิในคาบสมุทรมลายู โดยมีหัวข้อในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้

ด้านมานุษยดุริยางควิทยา 

	 การศึกษาดนตรีชนพื้นเมืองซึ่งว่าด้วยเรื่องขององค์ประกอบทางดนตรีนั้น เป็นแนวคิดทางหลักการ

ทางดนตรมีคีวามส�ำคัญเป็นอย่างมาก [6] การศกึษาองค์ประกอบของดนตรคีวรพจิารณาจากลักษณะวัฒนธรรม

ของแต่ละสังคมที่จะเป็นปัจจัยให้ตรงตามรสนิยมของแต่ละวัฒนธรรม จนเป็นผลให้สามารถแยกแยะดนตรี

ของชาติหนึ่งแตกต่างจากดนตรีของอีกชาติหนึ่ง จึงควรพิจารณาจากเสียง (Tone) พื้นฐานจังหวะ (Element 

of Time) ท�ำนอง (Melody) พืน้ผวิของเสยีง (Texture) ลกัษณะรปูแบบพืน้ผวิสสีนัของเสยีง (Tone Colour) 

คีตลักษณ์ (Forms) สิ่งเหล่านี้ล้วนเป็นองค์ประกอบในดนตรีทั้งสิ้น

 	 งานศึกษาดนตรีชาติพันธุ์ท่ีว่าด้วยเรื่องเครื่องดนตรีของชาวเนกริโตในคาบสุมทรมลายูที่มาจาก

เอกสารงานวจิยัของมลิเลยีม [7] อธบิายถงึเคร่ืองดนตรปีระเภทกระบอกไม่ไผ่ของชาวมนันิในคาบสมทุรมลายู

จ�ำแนกประเภทได้ 2 ประเภท คือ ประเภทคอร์ดโดโฟนใช้วิธีการเล่นโดยการดีดและประเภทไอดิโอโฟน 

ใช้วิธีการเล่นโดยการตีหรือเคาะ ซ่ึงคุณภาพของเสียงจะข้ึนอยู่กับความกว้างและขนาดของกระบอก ส่วนวิธี

การสร้างเครื่องดนตรีใช้วัสดุที่หาได้จากถิ่นที่อยู่อาศัย คือ ไม้ไผ่ หวาย กาบหมาก นิยมใช้เล่นในช่วงที่ว่างจาก

การล่าสัตว์ และหาของป่า การนั่งล้อมวงกันร้องเพลง ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับการล่าสัตว์ ซึ่งสอดคล้องกับเครื่อง

ดนตรีชาวเนกริโตในคาบสมุทรมลายูในงานวิจัยชิ้นนี้

แนวคิดปฏิสัมพันธ์ทางดนตรี 

	 แนวคดิเร่ืองการปฏสิมัพนัธ์ทางดนตร ีเป็นหลกัการเบือ้งต้นทีใ่ช้วเิคราะห์การเช่ือมโยงของวฒันธรรม

ดนตรี โดยเฉพาะ ในงานวิจัยชิ้นนี้เป็นการกล่าวถึงปฏิสัมพันธ์ทางดนตรีที่มีการเปลี่ยนแปลงหรือมีพัฒนาการ

ในลักษณะต่าง ๆ จากวัฒนธรรมอื่นหรือความเจริญทางสังคมซึ่งท�ำให้สถานการณ์ดนตรีในพื้นที่นั้นมีการ

เคลื่อนไหวหรือส่งผลถึงกันโดยมีแนวคิด ดังนี้

	 ทฤษฎีการแพร่กระจายทีน่�ำมาวเิคราะห์ส�ำหรบังานวจิยัฉบบันี ้อธิบายถงึเครือ่งดนตรต่ีางวฒันธรรม

ที่มีรูปแบบของเครื่องดนตรีและวิธีการเล่นคล้ายกัน เช่น แต่ละพื้นที่ต่างคิดและสร้างเครื่องดนตรีขึ้นโดยไม่มี

ผลมาจากวัฒนธรรมภายนอก เป็นต้นว่า จองหน่อง ที่เป็นเครื่องดีดที่สามารถพบได้ทั่วโลก มีทั้งที่สร้างจากไม้

และท�ำจากโลหะ สามารถพบได้ทั่วไปในกลุ่มชนพื้นเมืองทั่วไปทั้งแอฟริกา เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และทวีป

ยุโรป เป็นต้น ส่วนการกลืนกลายหรือการถ่ายโยงทางวัฒนธรรมนั้นมีทั้งสาเหตุจากการติดต่อค้าขาย การ

แต่งงานข้ามวัฒนธรรม ตลอดจนการสงคราม เช่น ซานเตอร์ (Santur) ของเปอร์เชียที่กลายมาเป็น หยางฉิน

ของจีน สันตยาของพม่า ขิมของไทย ซิมบาลม และดัลซิเมอร์ ของสหรัฐอเมริกา ด้วยเหตุดังกล่าว จึงท�ำให้มี

เครื่องดนตรีบางชนิดมีการแพร่กระจายไป หรือปรากฏขึ้นในที่ต่าง ๆ ทั้งที่มีภูมิภาคที่ห่างไกลกัน 

	 ส่วนอีกแนวคิดทีใ่ช้ในการศกึษา คอื ทฤษฎนีานาก�ำเนดิ เครือ่งดนตรหีลายชนดิทีพ่บได้ใน หลาย ๆ 

ภมูภิาค เคร่ืองดนตรเีหล่านีจ้ะแตกต่างกนัเฉพาะในรายละเอยีด ฝีมอืการสร้างและลวดลายทีเ่ป็นไปตามรสนิยม
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187ดนตรีชาติพันธ์ุเนกริโต ในคาบสมุทรมลายู : ประวัติและปฏิสัมพันธ์ทางดนตรี

ของแต่ละท้องถิน่ ซึง่สามารถเหมอืนกนัได้  คอื การก�ำเนดิของเสยีง เคร่ืองดนตรทีีก่ล่าวถงึ ได้แก่ ฆ้อง (Gong) 

แคน (Free reed mouth organ) ป่ีลูกแคน (Free reed oboe) จะเข้กระบอก (Bamboo zither) จองหน่อง 

(Jew’s harp) จะเข้ (Zither) และขิม (Dulcimer) เป็นต้น เครื่องดนตรี มีลักษณะเหมือนกันโดยบังเอิญ 

ตามแนวทฤษฏีนานาก�ำเนิด เพราะเสียงเกิดขึ้นได้จากการสั่นสะเทือนของวัตถุเพียง 4 ชนิด คือ อากาศ สิ่งที่

เป็นเส้น สิ่งที่เป็นแผ่นบาง และวัตถุทึบตันเท่านั้น เครื่องดนตรีบางชนิดคล้ายคลึงกัน ซึ่งอาจมาจากการคิดค้น

ขึ้นมาเอง และมีการพัฒนาเครื่องต่อไป [8]

ผลการศึกษา
1. ประวัติความเป็นมาดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู

เนื้อหางานวิจัยส่วนน้ีเป็นการรายงานผลการศึกษาตามวัตถุประสงค์ข้อที่ 1 ในประเด็นการศึกษา

ประวัติความเป็นมาดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู โดยการน�ำเสนอเนื้อหาความเป็นมาเรื่องราว

ทางวัฒนธรรมดนตร ีทัง้ประวตัแิละขัน้ตอนของดนตร ีบทบาทของดนตร ี จากการสมัภาษณ์ชาวมนันใินภาคใต้

ของประเทศไทยและชาวจาฮายในตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย โดยใช้แนวทางการศึกษาจากหลักมานุษย

ดุริยางควิทยา ซึ่งมีหัวข้อการน�ำเสนอดังนี้

	 1.1 พิธีเซวัง 

เซวัง (Sewang) เป็นภาษามลายู หมายถึง การแสดงดนตรีประกอบการเต้นร�ำชนิดหนึ่ง แพร่หลาย

อยู่ทางตอนเหนือของมาเลเซีย มีพ้ืนฐานจากพิธีการบูชาวิญญาณเจ้าป่าและต้นไม้ ล�ำธาร โดยใช้ดนตรี

เป็นส่วนหนึง่ในการประกอบพธิ ีพธินีีพ้บในกลุม่ของชาวจาฮายในพืน้ทีร่ฐัเคดาห์ ชาวจาฮายได้อธบิายเกีย่วกบั

พิธีนี้ว่า เป็นพิธีที่ท�ำต่อกันมานาน เป็นสิ่งที่ปฏิบัติต่อกันมาจากรุ่นบรรพบุรุษ

ประวัตคิวามเป็นมาของพธิเีซวงั แต่เดมินัน้ชาวจาฮายจะเรยีกพธิเีซวงัว่า “เปนนนิลอน” ในภาษาจาฮาย

หมายถึง การบูชาหรือการแสดงความเคารพต่อป่า โดยการร้องเพลงและการใช้เครื่องดนตรีประกอบการท�ำ

พิธกีรรม แต่ในปัจจบัุนพธิเีซวังแบบเดมิพบเหน็ได้น้อย ปรบัเปลีย่นเป็นการแสดงในพืน้ท่ีชมุชน มเีพยีงผูส้งูอายุ

เท่าน้ันทีย่งัสามารถให้ข้อมลูประวติัความเป็นมาของพธีิเซวงัและข้อมลูดนตรอีืน่ ๆ ในการลงพืน้ทีภ่าคสนาม 

เซวงัแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ข้ึนอยูก่บัการจดัขึน้เพือ่วตัถปุระสงค์ใด เช่น เซวงัเกเรบ็ แปลว่า “เซวงั

แห่งความมืด” มีวัตถุประสงค์เพื่อน�ำสิ่งไม่ดีออกไปจากหมู่บ้าน เซวังประเภทนี้จัดในช่วงเวลากลางคืนเท่านั้น 

การจดัพิธมีาจากการฝันถึงเหตุการณ์ร้ายจากผูน้�ำหมูบ้่านทีเ่รยีกกนัว่า ฮาละ เช่น การฝันถงึคนตกหน้าผา หรอื

ถูกเสือท�ำร้าย ซึ่งหมายถึงจะเกิดเหตุร้ายต่าง ๆ ของสมาชิกในหมู่บ้าน และฮาละจะแจ้งให้ชาวบ้านมารวมกัน

จัดพิธีในช่วงกลางคืน การเข้าร่วมพิธีเซวังประเภทนี้มีข้อห้ามบางอย่าง เช่น ห้ามไม่ให้เด็กและบุคคลภายนอก

เข้าร่วมพิธี ห้ามไม่ให้มีการสนทนาหรือมีเสียงหัวเราะที่ท�ำให้รบกวนในขณะประกอบพิธี ขั้นตอนพิธีเซวังนั้น 

เมือ่ชาวบ้านมานนัง่ในศาลาพธิ ีฮาละจะร้องเพลงและเชญิวญิญาณทีเ่รยีกว่า “ปาวงั” หรอืตวัแทนส่ิงศักดิสิ์ทธิ์ 

เชื่อว่าเป็นผู้มอบสิ่งมีชีวิตที่อาศัยอยู่ในป่าหรือผู้สร้างทุกอย่างเพื่อรักษาคนป่วย โดยจะน�ำผู้ป่วยมานอนตรง

กลางพิธี จากนั้นนักดนตรีจะร้องเพลง ฮาละและเหล่านักเต้นร�ำ จะเดินวนรอบผู้ป่วยพร้อมกับร้องเพลงไป

พร้อมกัน ส่วนเซวังเตรัง หมายถึง เซวังในความสว่าง จัดขึ้นเพื่อการฉลองหรือขอพรในเรื่องการท�ำมาหากิน 

การเกษตร หรอืขอบคณุต่อผนืป่า มกีารเต้นร�ำอย่างสนกุสนานของชาวป่า ต�ำแหน่งฮาละนัน้มฐีานะเป็นหวัหน้า

หมู่บ้าน มีความอาวุโสมากกว่าผู้อื่น ทุกคนจะให้การเคารพนับถือและเชื่อฟัง การใช้ชีวิตของฮาละอยู่ในจารีต
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ประเพณทีีป่ฏบิตัต่ิอกนัมานาน มกีฎระเบยีบทีฮ่าละจะต้องปฏบัิตติามจารตี การสบืทอดของฮาละจะต้องเป็น

ทายาทโดยตรงของฮาละที่จะท�ำหน้าที่สืบต่อหน้าที่ผู้น�ำหมู่บ้าน 

 ภาพที่ 2 เครื่องดนตรีเซนตุงในดนตรีเซวัง ประเทศมาเลเซีย

เครือ่งดนตรทีีส่�ำคญัในพธิเีซวงัเรยีกว่า เซนตงุ (Chentong) เป็นเครือ่งดนตรทีีใ่ช้เล่นด้วยวธิกีารเคาะ

หรอืกระแทกลงบนขอนไม้ทีเ่ตรยีมไว้ เซนตงุท�ำจากไม้ไผ่ 2 ชิน้ มขีนาดความยาวทีต่่างกัน ชิน้แรกยาวประมาณ 

90 เซนตเิมตรและช้ินทีส่องยาวประมาณ 120 เซนตเิมตร ปล่องไม้ไผ่ท้ังสองชิน้มช่ืีอเรยีกต่างกนั แทนสญัลักษณ์

ตัวเมียและตัวผู้ นายโอ อาบู เจนเนเรก [9] อธิบายว่า ชาวบ้านมีเคร่ืองดนตรีชนิดนี้เก็บเอาไว้แต่ละบ้าน 

ผู้ที่เล่นเซนตุงในพิธีเซวังส่วนใหญ่จะเป็นผู้หญิง วิธีการเล่นจะใช้มือซ้ายถือเซนตุงขนาดยาวและมือขวาถือ

เซนตุงขนาดสั้น ลักษณะการนั่งจะมีขอนไม้วางยาวอยู่ด้านหน้าของผู้เล่น จากนั้นเมื่อ ฮาละเริ่มออกเสียงร้อง 

ผู้เล่นจะยกเซนตุงเคาะสลับกันตามจังหวะ

การจัดพิธีเซวังถูกจัดขึ้นบนศาลาตั้งอยู่กลางลานหมู่บ้าน ศาลานี้ภาษามลายูเรียกว่า “บาไล เซวัง” 

(Balai Sewang) โครงสร้างของศาลาท�ำจากไม้ไผ่ ด้านข้างทั้ง 4 ด้านไม่มีผนังกั้น ศาลาพิธีนี้สามารถรองรับ

จ�ำนวนสมาชิกในหมู่บ้านประมาณ 20-30 คน ภายในโถงศาลาถูกตกแต่งด้วยใบไม้จากป่าหลายชนิดในช่วง

การท�ำพิธ ีชาวบ้านจะน�ำใบไม้มาแขวนรอบเพดานหรอืคานใต้หลังคาของศาลา เช่น ใบมะพร้าว ใบปาล์ม ใบจาโลน

และใบเสนโสด ใบไม้และดอกไม้ท้ังหมดถูกแขวนด้วยเชือกที่ท�ำจากต้นกล้วยหรือเถาวัลย์ โดยผูกอยู่ด้านใน

ศาลา การตกแต่งนี้เรียกว่า “เชนไล” การแต่งกายของผู้ร่วมพิธี ต้องมีหมวกและใบไม้ชนิดต่าง ๆ โดยเฉพาะ 

ฮาละ จะใช้ใบไม้ท่ีมีสีแดงมาบดแล้วน�ำมาทาตรงใบหน้า มีหมวกที่สานจากต้นหญ้าและใบไม้หลายชนิดมา

แขวนบรเิวณล�ำตวั จดุประสงค์ในการประดบัดอกไม้ป่าเพือ่เป็นการสร้างบรรยากาศให้เหมอืนป่าจรงิ และเพือ่

เป็นการเคารพต่อปาวัง 

นายอันดะ เดอเกเก [10] ชาวจาฮาย อธิบายเกี่ยวกับการท�ำพิธีรักษาอาการป่วยเอาไว้ตอนหนึ่งว่า 

เมือ่มคีนป่วยมาขอให้ฮาละรกัษา ฮาละจะเรยีกสมาชกิในหมูบ้่านมารวมตวักนัในวนัรุง่ขึน้เพือ่เตรียมจดัส่ิงของ

พิธีที่จะจัดช่วงเวลาตอนเย็น โดยพิธีเซวังประเภทนี้ ในอดีตจะใช้เวลาในการท�ำพิธีเวลา 7-8 วัน โดยจะร้อง

เพลงกันตลอดทั้งคืนจนถึงตอนเช้าและเริ่มท�ำพิธีอีกครั้งตอนพระอาทิตย์ตกดิน เพลงที่พบในการศึกษามีดังนี้ 
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	 1.1.1 บทเพลงเซวัง 

 	 เพลงในพธิเีซวงั มจี�ำนวน 5-6 เพลง เพลงทีม่คีวามเด่นชัดและยงัคงใช้ในปัจจบุนั คือ  “วองกาเหว่า” 

“วอ็ง” ในภาษา ชาวจาฮาย และชาวมนันใินภาคใต้ของประเทศไทยแปลว่า “ลกู” หรอื “เดก็” ดงันัน้ ชือ่เพลง

มีความหมายว่า “เพลงลูกนก” ส่วนใหญ่นิยมน�ำมาร้องเป็นเพลงแรกในการท�ำพิธี เนื้อเพลงจะบอกเรื่องราว

ถึงลูกนกกาเหว่าที่อาศัยอยู่บริเวณใกล้กับพื้นที่ของทะเลสาบ นายบูก้า อัสตาฟ [11] อธิบายชื่อในภาษามลายู

ของนกชนดินี ้คอื “บรุงรากิต” เป็นนกทีส่ามารถพบเหน็ได้ทัว่ไปในเขตชนบทของประเทศมาเลเซยี โดยนกดงักล่าว

จะเกาะอยู่ในบริเวณท่ีมีใบไม้หนาแน่นและบนก่ิงก้านต�่ำที่สามารถมองเห็นแหล่งน�้ำได้ ชาวจาฮายเชื่อ

ว่านกชนิดนี้ คือ สัญลักษณ์ของความอุดมณ์สมบูรณ์ของป่า ลักษณะท�ำนองร้องในพิธีเซวังถูกแบ่งออกเป็น 

2 ประโยค โดยฮาละจะเป็นผู้ร้องท�ำนองร้องเป็นประโยคแรก “เลเดอะเยก”จากนั้นนักดนตรีหรือนักเต้น

ในพิธีจะร้อง ประโยคที่สอง ด้วยค�ำว่า “ว็องกาเหว่า” เป็นประโยคท่ีถูกกล่าวซ�้ำตลอดท้ังเพลง เช่น 

“เลเดอะเยก ว็องกาเหว่า” “เดอเยะกาแล ว็องกาเหว่า” รูปแบบเพลงที่ได้ คือ BA CA DA BA ซึ่งประโยค

หลังเป็นประโยคหลักหรือเรียกว่าท่อน A ส่วนท่อนก่อนหน้าจะร้องสลับกันหรืออาจจะร้องซ�้ำก็ได้ ซึ่งแล้วแต่

ฮาละว่าจะร้องอย่างไร ส่วนนกัดนตรก็ีจะเคาะเครือ่งดนตรเีป็นจงัหวะไปตลอดทัง้เพลง มคีวามเรว็และช้าตาม

จังหวะการร้องของฮาละ ลักษณะโน้ตสัดส่วน มีทั้งอัตราจังหวะมีทั้งจังหวะเดียวและแบบครึ่งจังหวะ 

	 เพลง “ซาลอม-แปงวี” เป็นเพลงที่ร้องต่อจากเพลงว็องกาเหว่า เพลงนี้กล่าวถึงผลไม้ชนิดหนึ่งที่

เรียกว่าในภาษามลายูท้องถิ่นลักษณะรูปแบบของเพลง คล้ายกับเพลง ว็องกาเหว่า ประกอบด้วย ท่อนหลัก

และท่อนรับสลับกัน เพลงน้ี จะถูกน�ำมาใช้ในช่วงท่ีมีการท�ำพิธีรักษาเสร็จแล้ว นักดนตรีจะร้องเพลงเพื่อให้ 

ผู้ที่มาร่วมพิธีเต้นไปรอบ ๆ บริเวณพิธีจนกว่าฮาละจะน�ำท่อนจบ จากนั้นจะเป็นเพลงที่กล่าวถึงการขอบคุณ

ปาวังในการมาเย่ียมหรือมารักษา มีเนื้อหาที่เกี่ยวกับธรรมชาติ เช่น การเล่าเรื่องสิ่งที่พบเห็นอยู่รอบตัว 

การเดินทาง และการล่าสัตว์

	 1.2 ท�ำนองซาโฮส 

ท�ำนอง“ซาโฮส” เป็นท�ำนองเพลงขนาดสั้น ลักษณะการร้องคล้ายการสวด ซาโฮสมีวัตถุประสงค์

เพื่อรักษอาการป่วย พบในกลุ่มมันนิทางภาคใต้ของไทยบริเวณ จังหวัดตรัง สตูล และพัทลุง ลักษณะของการ

ท�ำซาโฮสจะมีความคล้ายกับเซวังของชาวจาฮาย ในประเทศมาเลเซีย มีความแตกต่างเพียงการท�ำซาโฮสไม่มี

การใช้เครือ่งดนตรปีระกอบ มเีพยีงการร้องท�ำนองเพลงขนาดสัน้ ผู้ท�ำพธิอีาจเป็นผู้อาวโุสในหมูบ้่านคนใดกไ็ด้

ที่สามารถรักษาได้ ลักษณะการร้อง เป็นท�ำนองเดียว อยู่ในบันไดเสียง ไมเนอร์ โน้ตห่างกันไม่เกินช่วงคู่แปด 

ลักษณะจังหวะเป็นเขบ็ตหนึ่งชั้น ท�ำนองซาโฮสแต่ละกลุ่ม มีความแตกต่างกัน ประโยคร้องเป็นท่อนที่ซ�้ำและ

บางกลุ่มเป็นท�ำนองยาวรอบเดียวไม่มีการซ�้ำ รูปแบบ AAA คือ การร้องท�ำนองเดียวแต่มีการเปลี่ยนเนื้อร้อง 

มีท�ำนองที่ใช้โน้ตกระโดด การท�ำซาโฮสจะน�ำผู้ป่วยนอนราบลงบนพื้นบริเวณลานพื้นดินที่มีกองไฟที่ตั้งอยู่ 

ผูร้กัษาจะร้องท�ำนองเพลงไปพร้อมกบัใช้มอืลบูไปตามร่างกายของผู้ป่วย โดยเฉพาะ บรเิวณทีม่อีาการเจบ็ตาม

บริเวณต่าง ๆ เช่น การตกจากต้นไม้ หรือหน้าผา เมื่อลูบตามร่างกายของผู้ป่วยแล้ว จะน�ำมือมาป้องปาก

ตัวเองไว้ แล้วก้มตัวลงพร้อมกับน�ำไปแตะที่ตัวของคนป่วยตรงบริเวณที่มีอาการเจ็บ เช่น หากมีอาการเจ็บ

บรเิวณที่ตน้ขา ผูร้ักษากจ็ะน�ำมอืที่ป้องปากอยู่นั้นไปแตะที่ต้นขาและท�ำท่าคล้ายกับการสูดเอาพิษเข้าปากตัว

เองด้วยความแรงและเป่าออกมาเพื่อให้ความเจ็บหายไปตามความเชื่อ
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	 1.3 ดนตรีในชีวิตประจ�ำวัน 

	 ดนตรีในชีวิตประจ�ำวัน หมายถึง เพลงร้องทั่วไปที่ร้องกันตามประสาชาวป่าเมื่อว่างจากการล่าสัตว์ 

เพลงในลักษณะนี้ มีรูปแบบท�ำนองเดียว ร้องซ�้ำท�ำนองเดิมไป-มา มีการซ�้ำท�ำนอง แต่เปลี่ยนเนื้อร้อง ดนตรี

ทั่วไปสืบทอดจากบรรพบุรุษมานานปัจจุบันมีเพียงผู้สูงอายุเท่านั้นที่ยังร้องเพลงได้ รูปแบบเพลงไม่มีการ

ก�ำหนดการร้องที่ตายตัว ไม่มีท่อนจบที่ชัดเจน ใครจะร้องท่อนไหนก็ได้ ส่วนใหญ่จะเป็นเด็กหนุ่มหรือเด็กสาว 

ทีจ่ะร้องเมือ่ก่อกองไฟบรเิวณทีอ่าศยับางครัง้มกีารกระโดดเต้นไปรอบกองไฟ และตบมอืพร้อมกบัการเต้น ใน

ปัจจุบันจะร้องกันเมื่อมีการแต่งงาน หรือการกลับมาจากเมืองของชาวมันนิ เพลงที่ร้องรอบกองไฟ สื่อถึงการ

ล่าสัตว์ การกล่าวถึง นก กวาง หมู่ป่า และการเล่าเรื่องราวในเพลงว่าวันนี้ได้เดินผ่านภูเขาและล�ำธาร หรือได้

พบสตัว์อะไรมาบ้าง มกีารบอกถึงการท�ำมาหากนิ เช่น การออกล่าสัตว์ แล้วได้จ�ำนวนสัตว์ป่ามากน้อยลงไปเท่าใด 

หรอืการล่าสตัว์มปัีญหาอย่างไรบ้าง เครือ่งดนตรทีีใ่ช้ในการร้อง ประกอบด้วย เครือ่งดนตรปีระเภทเคาะ และดีด 

จากการสัมภาษณ์ชาวมันนิในประเทศไทยพบว่า ส่วนใหญ่จะเป็นเพลงร้อง การใช้เครื่องดนตรีประกอบมี

ในบางกลุ่มเท่านั้น 

	 นอกจากนี ้เพลงกล่อมเดก็ชาวมันนยิงัพบในพืน้ทีต่อนใต้ในประเทศไทย ข้อมลูจากนางด�ำ ศรธีารโต [12] 

เนกรโิตกลุม่ต�ำบลนาทอน อ�ำเภอทุง่หว้า จงัหวดัสตลู ส�ำหรบัเพลงทีใ่ช้ร้องในช่วงเวลาทีเ่ดก็แรกเกดินอนหลบั 

นางด�ำกล่าวว่า ในอดีตมีเพลงประเภทนี้หลายเพลง แต่ตนสามารถจ�ำค�ำร้องได้แค่เพลงเดียว ผู้วิจัยสอบถาม

นางด�ำถึงที่มาของเพลงประเภทนี้ว่า จ�ำมาจากที่ไหน นางด�ำให้ข้อมูลว่า ตนได้ยินการร้องเพลงกล่อมเด็กจาก

หญิงชาวเนกริโตกลุ่มอื่น ๆ ในช่วงเวลาที่ยังอาศัยรวมกันกับญาติพี่น้องในเขตจังหวัดพัทลุง จึงจ�ำเสียงร้อง

ประเภทนี้ได้ เนื้อหาความหมายเพลงกล่อมเด็กชาวมันนิมีความหมายเกี่ยวกับส่ิงต่าง ๆ ท่ีเกิดขึ้นในป่า เช่น

การกล่าวถงึนกเงอืก หรอืลงิทีม่าเกาะกิง่ไม้และอยูร่อบต้นไม้ขนาดใหญ่ หรอืการสือ่สารกบัเดก็ทารกว่า ผูเ้ป็น

พ่อก�ำลังไปล่าสตัว์ในป่า จะกลบัมาพร้อมกบัสตัว์ป่าให้คนในครอบครวัได้รับประทานและขอให้ลูกหลบัให้สบาย

	 1.4 เครื่องดนตรี 

 	 เครื่องดนตรีชาวเนกริโต ในคาบสมุทรมลายู มีประมาณ 5-6 ชนิด จากการสัมภาษณ์จิต ศรีธารโต 

[13] ผู้ที่สามารถสร้างเครื่องดนตรีได้ทุกชิ้น ได้อธิบายว่า ตนได้เคยเห็นเครื่องดนตรีเหล่านี้ที่อ�ำเภอธารโต 

จงัหวดัยะลา ในประเทศมาเลเซยี นายจติเล่าว่า “เคยเหน็พวกมนันทิีอ่ยูใ่นประเทศมาเลเซยี สร้างเคร่ืองดนตรี

เหล่านี้และเล่นกันในการร้องเพลงรอบกองไฟยามว่างจากการล่าสัตว์” จากการศึกษาของผู้วิจัยพบว่า 

เครือ่งดนตรีแต่ละชนดิ ทัง้ในทางตอนใต้ของประเทศไทยบรเิวณจงัหวดั ตรัง พทัลุง และ สตูล เป็นเครือ่งดนตรี

หลายรูปแบบ โดยการจ�ำแนกโดยการเล่น เช่น การดีด การดึง การดึง และการเป่า
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ภาพที่ 2 เครื่องดนตรียาง่องของมันนิในจังหวัดพัทลุง

	 1.4.1 ยาง่อง 

 	 เครื่องดนตรี ของชาวมันนิ มีชื่อเรียกว่า “ยาง่อง” (Ya-ngong) เป็นภาษามันนิกลุ่มบริเวณเทือกเขา

บรรทัด ในพื้นที่ จังหวัด ตรัง พัทลุง สตูล และพบบางในพื้นที่อ�ำเภอเบตงจังหวัดยะลาใกล้กับบริเวณเขต

ชายแดนไทยและมาเลเซีย ซึ่งมีอาณาเขตติดกับรัฐเดคาห์และรัฐกลันตัน ยาง่องเป็นเครื่องดนตรีขนาดเล็ก

ปัจจบันใช้เล่นในโอกาสที่มีการแสดง เช่น เมื่อมีพิธีแต่งงานของมันนิ ชาวมันนิจะน�ำเอาเครื่องดนตรียาง่อง

มาใช้ร่วมกบัการร้องเพลง ยาง่องมลีกัษณะเบาสามารถน�ำตดิตัว พกไปในทีต่่าง ๆ  ได้ ชาวมนันจิะมเีคร่ืองดนตรี

ชนิดนี้ เก็บไว้ในทับหรือที่พักเสมอ ในสมัยอดีตโดยจะท�ำเอาไว้เล่นกันยามว่างจากการล่าสัตว์ ใช้ดีดไปพร้อม

กับมีผู้ร้องเพลงขณะการนั่งรอบกองไฟหรือจะใช้เครื่องดนตรีเคาะหรือดึงเป็นจังหวะคนเดียวก็ได้

	 1.4.2 กลองบัง 

เครื่องดนตรีประเภทตีชิ้นนี้สร้างจากไม้ไผ่ โดยการตัดเป็นปล่อง ขนาดประมาณ 80 เซนติเมตร มี

ด้านท้ายที่มีข้อปิดอยู่ ส่วนอีกด้านเปิดเอาไว้ โดยใช้ใบของต้นปาล์มหรือใบหมากที่น�ำมาพับกัน 2-3 ชั้น แล้ว

ตลีงทีบ่รเิวณปากกระบอกไม้ไผ่ เสยีงทีอ่อกมาจะเป็นเสยีงทีทุ่ม้ นายจติเล่าว่า กลองบงัใช้เพือ่ให้จงัหวะในการ

ร้องเพลงชาวป่า นยิมนัง่ร้องในยามค�ำ่คนื ผูช้ายจะเป็นคนต ีส่วนเดก็ ๆ  และผูห้ญงิจะร้องเพลงกนัจนดกึ จากนัน้

จึงแยกย้ายเข้าไปในทับหรือที่พัก เครื่องดนตรีลักษณะน้ีพบในกลุ่มชาวมันนิเขตอ�ำเภอธารโต จังหวัดยะลา 

และกลุ่มชาวจาฮายในรัฐกลันตันประเทศมาเลเซีย 

	 1.4.3 บาแตช 

 	 บาแตช (Bataz) เป็นชื่อเฉพาะภาษามันนิกลุ่มมันนิในกลุ่มจังหวัดพัทลุง หมายถึงเครื่องดนตรีที่

ใช้เล่นโดยการใช้นิ้วดีดหรือใช้ไม้ตี มีลักษณะเป็นทรงกระบอกสร้างจากไม้ไผ่ ความยาว 150 เซนติเมตร มี

เส้นผ่าศูนย์กลางประมาณ 20 เซนติเมตร มีหลักการก�ำเนิดเสียงมาจากแรงสั่นสะเทือนของตัวรับเสียง ท�ำให้

เกิดความกังวานจากตัวกระบอกไม้ไผ่ โดยรับแรงสั่นสะเทือนจากสายไม้ไผ่จ�ำนวนสองเส้นที่ถูกดีด หรือตี

สลับไปมา เส้นดังกล่าว สร้างจากการกรีดผิวของไม้ไผ่ขึ้นมา และใช้ไม้ขนาดเล็กมารองสายในต�ำแหน่ง

ปลายของเส้นไม้ไผ่ทั้งสองด้านรวมทั้งหมด 4 ชิ้น ซึ่งถูกสอดเอาไว้ด้านใต้ของเส้นไม้ไผ่ที่ถูกกรีดขึ้นมาจาก

ตัวกระบอก ท�ำให้เกิดเสียงที่แตกต่างกัน
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	 1.4.4 มงมูด 

	 เครื่องดนตรีประเภทดีด มงมูด ที่พบในกลุ่มของ นายไข่ ศรีธารโต [14] หัวหน้ากลุ่มมันนิที่อาศัย 

ในเขตน�้ำตกวังสายทอง ตาบลปาล์มพัฒนา อ�ำเภอมะนัง จังหวัดสตูล มงมูดเป็นภาษาท้องถิ่น มีวิธีการสร้าง 

โดยการตัดไม้หวายขนาดความยาว ประมาณ 3-4 ฟุต แล้วมดัด้วยเชือกหวายจากปลายทัง้สองด้านในลกัษณะ

ของคันธนู ปลายของคันด้านหนึ่งใช้กะลามะพร้าวผูกติดเอาไว้กับเพื่อท�ำให้เกิดเสียง การเล่นจะใช้ด้านที่มี

กะลามะพร้าวติดอยู่ตั้งบนหัวเข่า จากนั้นใช่ไม้ขนาดเล็กเคาะบริเวณกลางเส้นหรือปลายเส้น พร้อมกับยก

กะลามะพร้าวแตะบรเิวณปลายหวัเข่าทางด้านขวาขึน้ลงตามจงัหวะ เพือ่ท�ำให้เกดิเสยีงทีแ่ตกต่างกนั การเล่น

จะใช้ในช่วงการร้องเพลงรอบกองไฟ 

	 1.4.5 เพนโซ 

 	 เพนโซ เป็นเครื่องดนตรีประเภทเป่าท�ำจากไม้ไผ่ความยาวประมาณ 1 ฟุตมีเส้นผ่าศูนย์ขนาด 

3 เซนติเมตร มีความยาว ประมาณ 1 ฟุต มีรูส�ำหรับกด 3 รู และด้านปลายมีรูส�ำหรับใช้จมูกในการเป่า 

ใช้ทักษะการเป่าแบบเลียนเสียงร้อง มีโน้ตเทียบระดับ คือ โน้ต B E G# พบในตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย

และในจังหวัดยะลา ในกลุ่มมันนิและชาวจาฮาย ปัจจุบันนิยมใช้เป่าในงานฉลองหรือพิธีที่ส�ำคัญ ชาวจาฮุท 

ในรัฐปาหัง เรียกเคร่ืองเป่าชิ้นนี้ว่า ซูลิง (suling) และในซาบาห์และซาราวัคเรียกว่า ตูรารี และ เซลินกัส 

ปัจจุบันไม่พบหลักฐานเครื่องดนตรีชิ้นนี้ เนื่องจากผู้สร้างเครื่องดนตรีในกลุ่มชาวเนกริโตเสียชีวิตไปนานแล้ว 

	 1.4.6 เซนตุง 

	 เซนตุงหรือจันตุง เครื่องดนตรีหลักที่ใช้ในพิธีเซวังของชาวจาฮายในประเทศมาเลเซีย และในกลุ่ม

ชาวมันนิในจังหวัดยะลา ใช้เล่นในการร้องเพลงทั่วไปยามว่างจากการล่าสัตว์ ท�ำจากปล่องไม้ไผ่และยาว 

60-75 เซนติเมตร มีชื่อเรียกตามขนาดซึ่งขนาดความยาว หมายถึง ตัวผู้มีช่ือเรียกว่า “แอยุ” หมายถึง ตัวผู้ 

และไม้ไผ่ขนาดสั้น มีชื่อว่า “เบอะอุ” หมายถึง ตัวเมีย ไม้ไผ่ทั้งสองให้เสียงที่ต่างกันโดยไม้ไผ่ที่ยาวให้เสียงทุ้ม

และไม้ไผ่ขนาดสั้นให้เสียงสูงกว่า 

	 1.5 ระบบเสียงและรูปแบบดนตรี 

 	 การศึกษาระบบเสียง ของดนตรีชาวเนกริโตชิ้นน้ีพบว่า เพลงร้องในพิธีเซวังและเพลงร้อง อื่น ๆ 

อยู่ในบันไดเสียงแบบ เนเชอร์รัลไมเนอร์ ผู้วิจัยได้ถอดระดับเสียงและเปรียบเทียบกับระบบเสียงของดนตรี

ตะวันตก เครื่องดนตรีส่วนให้เป็นพวกเครื่องให้จังหวะ ส่วนเครื่องดนตรีที่มีท�ำนอง ส่วนเครื่องดนตรีที่ศึกษา

พบว่า เครือ่งดนตรปีระเภทเป่า ให้ระบบเสยีงแบบไมเนอร์ เครือ่งดนตรส่ีวนใหญ่ เน้นให้จงัหวะและเสยีงทีทุ้่ม

เช่น กลองเซนตุง ส่วนบาแตช ให้ระดับเสียง 2 เสียง มีระยะห่างเป็นคู่ 2 หรือบางชิ้นให้ระดับเสียงเป็นคู่ 3 

โดยขึ้นอยู่กับการวางระดับของสะพานสายในแต่ละอัน

2. ปฎิสัมพันธ์ทางดนตรี

การปฏิสัมพันธ์ทางดนตรีของชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายู เป็นวัตถุประสงค์ข้อสองของงาน

วจิยัชนินี ้ผูว้จิยัน�ำเสนอมมุมองทางดนตรขีองชาวเนกรโิตในด้านต่าง ๆ  เช่น การเปลีย่นแปลงจากสงัคม ดนตรี

ในโลกสมัยใหม่ การท่องเที่ยว และการติดต่อสื่อสารกับชาวเมือง ซึ่งท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลง ดังนี้ 

2.1 เครื่องดนตรี 

การปรบัเปลีย่นของเครือ่งดนตรชีาวเนกรโิต พบในชาวจาฮาย โดยมกีารพฒันาตวัเครือ่งดนตร ีได้แก่ 

เครื่องเคาะเซนตุง จากเดิมที่ใช้นักดนตรีจ�ำนวน 3-4 คน ปัจจุบันชาวจาฮายดัดแปลงเครื่องดนตรีเซนตุงให้
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สามารถเล่นได้พร้อมกนัโดยใช้ผูเ้ล่นเพียงคนเดยีวและท�ำให้เกดิเสียงดงัมากข้ึน โดยการสร้างเครือ่งทนุแรงจาก

วัสดุในท้องถิ่น เครื่องดีดบาแตชมีการพัฒนาโดยการเพิ่มสายที่ใช้ดีดจาก 2 เส้นเป็น 5-6 เส้น และเปลี่ยนจาก

เส้นไม้ไผ่มาเป็นเส้นลวดทีค่ล้ายกบัสายกตีาร์ของดนตรตีะวนัตก ชาวจาฮายเริม่รูจ้กัใช้อปุกรณ์เครือ่งมอืในการ

สร้างท่วงท�ำนองมากขึน้ ท�ำให้ผูเ้ล่นเครือ่งดนตรบีาแตช สามารถสร้างท�ำนองเพลงใหม่ได้มากขึน้ เครือ่งดนตรี

กลองจ�ำปีของชาวมนันแิต่เดมิใช้ใบไม้ตทีีป่ากกระบอกโดยไม่มหีนงักลองหรอืวสัดทุีท่�ำให้เกดิเสียง ปัจจบุนัเริม่

มีการใช้ใบของต้นปาล์มหรือหมากมาปิดปากกระบอกไม้ไผ่ข้างหนึ่งเอาไว้แล้วใช้ไม้ตีให้เกิดเสียงคล้าย

กลองร�ำมะนาของชาวบ้าน เพราะชาวมันนิมักจะเดินทางลงมาป่าเมื่อมี การจัดมหรสพ งานเทศกาลในชุมชน

ทีช่าวบ้านจดัขึน้ จงึตัง้ข้อสนันษิฐานกลองร�ำมะนาและกลองกาบหมากของชาวมนันมิอีทิธพิลทางดนตรต่ีอกนั

ระหว่างชาวบ้านกับชาวเนกริโต

2.2 ท�ำนองเพลง 

ด้านองค์ประกอบทางดนตรีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงนั้นพบว่า ท�ำนองเพลงชาวมันนิในภาคใต้ของ

ประเทศไทยมคีวามกลมกลนืไปกบัท�ำนองดนตรใีนประเพณท้ีองถิน่ของชาวมสุลมิใน เนือ่งจากชาวมสุลมิเป็น

ชาติพันธุ์ที่มีจ�ำนวนประชากรมากอันดับต้น ๆ ของภาคใต้ตอนล่าง เช่น จังหวัด ยะลา นราธิวาส และปัตตานี 

ดงันัน้ ประเพณทีางดนตรขีองชาวมสุลมิจงึส่งผลกับดนตรชีนพืน้เมอืงท่ีเริม่เข้ามาในชมุชน ท�ำให้ชาวมนันจิดจ�ำ

ท�ำนองเพลง ส�ำเนียงการเอื้อนของเสียงไปร้องผสมกับท�ำนองเพลงของตนเอง เมื่อชาวมันนิได้ยินเสียงดนตรี

และการร้องของดนตรีรองเง็ง ซัมเปง ลิเกฮูลู เป็นต้น ส่วนดนตรีท�ำนองเพลงเซวังของชาวจาฮายในประเทศ

มาเลเซีย ในปัจจุบันชาวพื้นเมืองน�ำเอาท�ำนองเพลงแบบใหม่ มาแทนที่ท�ำนองเพลงแบบเดิมเพื่อดึงดูดความ

สนใจต่อผูฟั้ง เพราะการแสดงเซวงัปัจจบัน เป็นทีน่ยิมของชาวมาเลเซยี เพราะส่วนหนึง่ของการประชาสัมพนัธ์

การท่องเที่ยวของประเทศมาเลเซีย

2.3 รูปแบบการแสดง

พิธีกรรมเซวังของชาวจาฮายในปัจจุบันไม่ได้มีพิธีรักษาเหมือนอดีต แต่ถูกจัดให้เป็นการแสดงทาง

วัฒนรรมของชาวเมือง เป็นสัญลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชนพื้นเมือง ประชาชนทั่วไปสามารถเข้าถึงการ

แสดงได้ การดัดแปลงท่าร�ำและดนตรใีห้มคีวามร่วมสมยัมากขึน้ถกูเรยีกในภาษาทัว่ไปว่า “เซวงัแดนซ์” บทบาท

เซวังในปัจจุบันใช้แสดงในเทศกาลหรืองานมงคลต่าง ๆ เช่น การแต่งงาน งานประจ�ำปี การแสดงในสถานที่

ท่องเที่ยวเพื่อเผยแพร่วัฒนธรรม ส่วนพิธีกรรมเซวังเพื่อรักษาอาการป่วยแบบเดิมในหมู่บ้านชาวจาฮายมีให้

พบเห็นน้อย เนื่องจากทางรัฐบาลมาเลเซียไม่สนับสนุนให้ชาวจาฮายมีความเชื่อแบบเดิม เช่น การนับถือ

วญิญาณหรอืความเชือ่เดมิทีเ่คยปฏบิตักินัมา ดงันัน้ การสนบัสนนุการแสดงของพธิเีซวัง จึงถกูพฒันาให้เข้าถงึ

คนเมืองมากขึ้น การน�ำเอาเครื่องดนตรีตะวันตกอย่าง กลอง และกีตาร์ไฟฟ้ามาผสมกับการร้องแบบเซวัง

มีให้เห็นอยู่บ่อยในหมู่บ้านที่มีการเปิดให้นักท่องเที่ยวเข้าชมวิถีชีวิตคนพื้นเมือง ซ่ึงหมู่บางบ้านชาวจาฮาย

ในปัจจบุนันัน้ ถกูใช้เป็นส่วนหนึง่ในโปรแกรมการท่องเทีย่วของทางรฐัซึง่ท�ำให้ชาวจาฮายในพืน้ทีม่รีายได้จาก

การแสดงวัฒนธรรมดนตรีเซวัง

สรุปและอภิปรายผล 
ประวัติความเป็นมาของดนตรีชาติพันธุ์เนกริโตในคาบสมุทรมลายูมี 2 ประเภท คือ ประเภทแรก

ดนตรีในพิธีกรรม และดนตรีในชีวิตประจ�ำวันทั่วไป ดนตรีที่ใช้ในพิธี คือ ท�ำนองเพลง “เซวัง” พบมากใน 
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ชาวจาฮาย โดยมวีตัถปุระสงค์เพือ่ประกอบพธิกีารรกัษาโรคและการท�ำพธิเีพือ่บชูาวิญญาณของป่าท่ีมอบความ

อดุมสมบรูณ์เพ่ือการด�ำรงชวีติ พิธกีรรมทัง้สองมกีารร้องเพลงและเต้นประกอบของสมาชกิ มเีครือ่งดนตรหีลัก

ในการประกอบพิธีเซวัง คือ “เซนตุง” สร้างจากไม้ไผ่เล่นโดยการกระแทกลงบนขอนไม้ ท�ำให้เกิดเสียงที่แตก

ต่างกัน การสร้างจังหวะในรูปแบบต่าง ๆ ดนตรีประเภทที่สอง คือ ดนตรีที่ใช้ร้องเล่นกันทั่วไป ไม่มีขั้นตอนที่

ซับซ้อน เช่น เพลงกล่อมเด็ก เพลงร้องรอบกองไฟ ความหมายของเพลงกล่าวถึงปริมาณอาหารในป่า การเดิน

ทางล่าสัตว์ในที่ต่าง ๆ เคร่ืองดนตรีส่วนใหญ่สร้างจากไม้ไผ่และหวาย เป็นเครื่องดนตรีที่ให้จังหวะมากกว่า

ท�ำนอง สรุปได้ว่า ด้านลักษณะดนตรีเนกริโตสอดคล้องกับแนวคิดของอลัน โลแม็กซ์ [15] ที่ได้อธิบายระดับ

ของการร่วมตวัสมาชกิในสงัคมแบบการล่าสตัว์และหาอาหารทีม่คีวามเรยีบง่ายว่า “มดีนตรไีม่ซบัซ้อน สมาชกิ

ทุกคนมีความรู้ความเข้าใจในบทบาทหน้าที่ตนโดยไม่จ�ำเป็นต้องพึ่งการออกค�ำสั่งที่แน่นอนรัดกุม เนื้อหาของ

เพลงอาจเต็มไปด้วยค�ำพูดที่ไม่มีความหมายชัดเจนและมักจะเป็นเพียงท่วงท�ำนองหรือเนื้อร้องที่ซ�้ำซ้อนและ

ไม่มีความหมายมากนัก” ซึ่งสอดคล้องกับลักษณะดนตรีของชาวเนกริโตในคาบสมุทรมลายูท่ีร้องและสร้าง

เครื่องดนตรีที่ไม่ซับซ้อน 

ด้านดนตรีกับความเช่ือทางพิธีกรรมในงานช้ินนี้สอดคล้องกันกับงานศึกษาของไมเคิล วินเคลแมน 

[16] ได้อ้างถึงเสียงกับความเชื่อของชนพื้นเมืองในบทความเรื่อง “Shamanism and the Origins of 

Spiritualit and Ritual Healing” ไมเคิลอธิบายถึงความเชื่อในพิธีกรรมของชนเผ่าในมุมมองที่พบทั่วไปว่า 

ความเชื่อทางพิธีกรรมโดยมีผู้น�ำพิธีน้ันมีวัตถุประสงค์หลัก คือ การเยียวยาหรือรักษาโรคโดยมีผู้น�ำพิธีเป็น

ตวักลาง เป็นมมุมองทางจติวทิยา ทีแ่ฝงความเชือ่มัน่ใจในการใช้ชวีติ ลักษณะพธีิทีม่ขีัน้ตอนโดยการแสดงออก

ทางท่าทางและอารมณ์ เช่น การเปล่งเสียงของผู้ประกอบพิธี การเปลี่ยนระดับเสียงในการร้องเพลง การใช้

เครื่องดนตรี และการส่งสัญญาณของเสียงดนตรี เป็นวัฒนธรรมการสื่อสารไปยังสิ่งที่พวกเขาเคารพในผืนป่า 

การเหนีย่วน�ำในพธิกีรรมจะสร้างการรบัรูใ้นจติส�ำนกึของคนในชมุชนจากแนวความคดิของวญิญาณทีเ่ชือ่มโยง

กบัผูน้�ำพธิ ีเป็นความหลากหลายทางกายภาพและกระบวนการบ�ำบดัทางจติวทิยา ดงันัน้ การปฏบิตัขิองผูน้�ำ

พธิ ีซึง่ในงานวจิยัชิน้นีห้มายถงึฮาละ ทีอ่าจเรยีกในภาษาคนทัว่ไปว่า “หมอผ”ี เป็นส่วนหนึง่ของพธิกีรรมทีอ่ยู่

บทบาทชีวิตที่มีการปรับตัวและการอยู่รอดของมนุษย์โดยเฉพาะในสังคมการล่าสัตว์และเคล่ือนย้ายที่อาศัย

ตามแหล่งธรรมชาติ 

บทบาทดนตรเีนกรโิตในประเทศไทยและมาเลเซยีแตกต่างกนัในเรือ่งของหน้าที ่เช่น ดนตรขีองชาว

จาฮายในประเทศมาเลเซียมีความเด่นชัดทางด้านดนตรีในพิธีกรรมและการแสดง ส่วนดนตรีของชาวมันนิใน

ประเทศไทยเป็นดนตรีที่ร้องกันทั่วไปไม่เด่นชัดทางพิธีกรรม ชาวมันนิในภาคใต้ของประเทศไทยยังคงสร้าง

เครื่องดนตรีมีการใช้เครื่องดนตรีประกอบ มีท�ำนองร้องที่แตกต่างกันในแต่ละกลุ่ม ไม่พบพิธีเซวังในชาวมันนิ

ของจังหวัด ตรัง พัทลุง สตูล แต่จะได้ยินค�ำว่าเซวังในกลุ่มของชาวมันนิทางภาคใต้ตอนล่าง คือ จังหวัดยะลา

และนราธิวาส เพราะกลุ่มชาวมันนิในจังหวัดยะลามักจะเดินทางเคลื่อนย้ายไปมาระหว่างไทยและมาเลเซีย

อยู่เสมอ จึงกล่าวได้ว่า ดนตรีของชาวมันนิในภาคใต้ตอนบนมีความแตกต่างกับชาวมันนิในภาคใต้ตอนล่าง

ที่ยังคงติดต่อกับชาวจาฮายในประเทศมาเลเซีย 

ลกัษณะเคร่ืองดนตรขีองเนกรโิตจากงานวจิยัชิน้นี ้เมือ่วเิคราะห์ตามแนวคดิของ Sac-Honbostel [17] 

หรือระบบ H-S ที่เป็นวิธีการศึกษาท่ีครอบคลุมและเป็นสากลในการจ�ำแนกเครื่องดนตรีอคูสติก ได้รับการ

พัฒนาในปี คริสต์ศักราช 1914 โดยนักดนตรีชาวยุโรปสองคน คือ เคิร์ท ซัคส์ เป็นนักดนตรีชาวเยอรมันที่
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ศกึษาและมคีวามเชีย่วชาญในประวตัศิาสตร์ของเครือ่งดนตร ีซคัส์ท�ำงานร่วมกบัอรีคิ ฮอร์นโบสเตล นกัดนตรี

ชาวออสเตรียและผู้เชี่ยวชาญเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ของดนตรีตะวันตก การท�ำงานร่วมกันของพวกเขาน�ำไป

สู่กรอบความคิดบนพื้นฐานของวิธีการแบ่งประเภทของการก�ำเนิดเสียงของเครื่องดนตรี ดังนั้น ผู้วิจัยน�ำมา

วิเคราะห์ตามแนวคิดในงานวิจัยชิ้นนี้

เครือ่งดนตรปีระเภททรงกระบอกของชาวมันนทิีเ่รยีกว่า บาแตช เป็นเครือ่งดนตรีในกลุม่คอร์ดโดโฟน 

ใช้วิธีการเล่นโดยการดีดหรือใช้ตี มีการก�ำเนิดเสียงจากแรงส่ันของเส้นไม้ไผ่ แรงส่ันจะส่งต่อไปยังกล่องเสียง 

คือ ล�ำตัวของกระบอกไม้ไผ่ เอกสารและงานวิจัยทางดนตรีชาติพันธุ์อธิบายถึงเครื่องดนตรีประเภทนี้ว่า 

แบมบ ูทูป ซทิเทอร์ (Bamboo Tube Zither) หมายถึง เครือ่งดนตรปีระเภทท�ำจากวสัดรูุปทรงกระบอกหรอื

ท่อ สามารถพบเครือ่งดนตรปีระเภทนีใ้น หมูเ่กาะใน อนิโดนเีซยี ฟิลปิปินส์ ส่วนใหญ่จะสร้างจากไม้ไผ่ แนวคดิ

การเกดิเสยีงของเคร่ืองดนตรคีอร์ดโดโฟนเป็นแนวคดิเช่นเดยีวกบัการก�ำเนดิเสยีงของเครือ่งดดีทีม่กีล่องเสยีง 

เช่น กีตาร์ หรือไวโอลิน ที่มีการก�ำเนิดเสียงจากการเกิดแรงสั่นของสายผ่านไปยังกล่องรับเสียงที่มีคุณลักษณะ

แตกต่างกัน 

	 ข้อสนันษิฐานทีเ่กีย่วกบัความสมัพันธ์ของเคร่ืองดนตรขีองชาตพินัธุเ์นกรโิตกบัภมูภิาคอืน่ ๆ  ทีผู่ว้จิยั

ตัง้ประเดน็ คือ เครือ่งดดี มงมดูหรือมิวสิคโบว์ท่ีคล้ายกบัเครือ่งดนตรขีองชนพืน้เมอืงทีช่ือ่บคัวรี ี ในแคมมารนู 

เครือ่งดนตรปีระเภทนีม้ลีกัษณะและวิธกีารบรรเลงทีค่ล้ายกบัมงมดูของชาวมนัน ิซึง่เป็นไปได้ว่า เครือ่งดนตรี

ชนดินีม้คีวามสมัพนัธ์กบัชาวนโิกรแนวคดิการเคลือ่นย้ายทีอ่าศยัของชนพืน้เมอืงในทวปีแอฟรกิา [18] เทเลอร์

ได้ศึกษาเรื่องการเคลื่อนย้ายประชากรของชาติพันธุ์นิโกร ซ่ึงเขาเสนอแนวคิดว่า พวกนิโกรเดินทางผ่านตาม

เส้นทางเอเชียก่อนเข้าสู่ทวีปออสเตรียเลีย จึงมีความเป็นไปได้ว่า ชาวเนกริโตในเอเชียตะวันอกเฉียงใต้และ

ภูมิภาคใกล้เคียงมีความสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมดนตรีกับชนพื้นเมืองในทวีปแอฟริกาหรือสอดคล้องกับทฤษฎี

การเคลื่อนย้ายออกจากแอฟริกา [19] ที่กระจายไปยังภูมิภาคต่าง ๆ 

 	 ด้านการปฏสิมัพนัธ์ของดนตรชีาวเนกริโต มปัีจจยัจากความกลมกลืนกบัวัฒนธรรมดนตรอีืน่ในสังคม

แบบใหม่ ดนตรีของชาวจาฮายและชาวมันนิมีการเปลี่ยนแปลงจากการใช้ชีวิตเพื่อปรับให้เข้ากับพัฒนาทาง

เศรษฐกจิ และสังคม เช่น อตุสาหกรรมการท่องเทีย่วทีพ่ฒันาเข้ามาในพืน้ท่ีอาศยัของชาวจาฮาย นกัท่องเทีย่ว

ที่เดินทางมายังสถานที่ท่องเที่ยวบริเวณ รอยัล เบลัม ปาร์ค ซึ่งเป็นอุทยานแห่งชาติเขตเมืองเกอริก บริเวณที่

เรียกว่าแอบานุน เป็นเส้นทางที่เชื่อมต่อระหว่างรัฐเคดาห์และรัฐเปรัค ผู้วิจัยได้รับทราบข้อมูลว่า ชาวจาฮาย 

มีการแสดงดนตรีด้วยเครื่องดนตรีและการร้องเพลงแบบสมัยใหม่ เพื่อแสดงให้กับนักท่องเที่ยวที่มาเย่ียมชม 

และพบว่าบางหมู่บ้านของชาวจาฮายมีการน�ำเครื่องดนตรีกีตาร์มาใช้ร่วมใช้กับเพลงเซวังอีกด้วย

	 ชาวมนันแิละชาวจาฮายตระหนกัดถีงึการเปลีย่นแปลงทางดนตร ีและทราบถงึความจ�ำเป็นทีจ่ะต้อง

ปรับตัวเมื่อเผชิญกับความทันสมัยและความก้าวหน้า ในขณะเดียวกัน รูปแบบความบันเทิงใหม่ เช่น ดนตรี

จากวัฒนธรรมดนตรีสมัยใหม่ท่ีเข้ามาสู่การด�ำเนินชีวิตซึ่งดนตรีตะวันตกก�ำลังเป็นที่นิยมมากขึ้นในปัจจุบัน 

ความนิยมดนตรีตะวันตกกับชาวเนกริโตทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียและชาวมันนิทางตอนใต้ของ

ประเทศไทย มีปัจจัยการเปลี่ยนแปลงเดียวกัน คือ เยาวชนรุ่นใหม่ของชาติพันธุ์เนกริโตได้รับรู้ รับฟังดนตรี

ตามสมัยจากสื่อต่าง ๆ ที่เข้ามาในสังคมการเป็นอยู่

	 การเปลี่ยนแปลงท่ีมีผลมาจากสนับสนุนการเป็นอยู่ที่ดีขึ้น และการสนับสนุนให้กลุ่มชาวจาฮายใน

ประเทศมาเลเซยีเข้านับถือศาสนามสุลมิ โดยจะต้องร่วมร้องเพลงนาซดีตามธรรมเนยีมของชาวมุสลมิสมยัใหม่ 
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ดงันัน้ เมือ่ชาวจาฮายได้เข้ามานบัถอืศาสนามสุลมิแล้วนัน้ จะต้องประกอบพธิกีรรมทางศาสนาอย่างเคร่งครดั 

และก�ำหนดให้ชาวจาฮายบางกลุ่มหรือบางหมู่บ้านละทิ้งความเช่ือเรื่องวิญญาณแบบเดิม ให้เหลือเพียงการ

แสดงที่ทางรัฐสามารถควบคุมได้ การเปลี่ยนแปลงขั้นตอนทางดนตรีแบบเดิมเช่นนี้สอดคล้องกับแนวคิดของ 

เน็ตเติลที่ได้อธิบายว่า “การเปลี่ยนของดนตรี ส่วนหนึ่งมาจากการเปล่ียนแปลงตนเองและสังคมการเมือง 

เพื่อหลีกหนีปัญหาความยากจนและพวกเขาพร้อมที่จะรับการเปลี่ยนแปลง” [20]

	 ปัจจุบันชาวเนกริโตในคาบสมุทรมลายูท้ังในประเทศไทยและมาเลเซียได้รับดูแลจากรัฐบาลและ 

หน่วยงานราชการ ในฐานะชนพื้นเมืองที่มีความส�ำคัญของท้องถิ่น โดยการสนับสนุนด้านความเป็นอยู่ 

สาธารณสุข การให้บัตรประชาชน การให้การศึกษาในระดับต้น ท�ำให้ชาวเนกริโตมีปฏิสัมพันธ์กับสังคมเมือง

มากขึ้น ดังนั้น วิถีชีวิตแบบเดิมเริ่มจางหายไปพร้อมกับเด็กชาวเนกริที่ก�ำลงเกิดใหม่ เรื่องราวของความเช่ือ 

ธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ จึงถูกบันทึกในหนังสือ และเอกสารจ�ำนวนมาก การศึกษาทางด้านดนตรีชาติพันธุ์

ชาวเนกรโิตในคาบสมทุรมลายจูงึเป็นงานทางภาคสนามทีไ่ด้เกบ็บนัทกึข้อมลูต่าง ๆ  เพือ่ให้ผูส้นใจศกึษาต่อไป
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